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Symbolit Lue tämä käyt-
töohje perus-
teellisesti ennen 
painepesurin 

käynnistämistä 
ensimmäistä kertaa. 

Säilytä nämä ohjeet myöhem-
pää käyttöä varten.

Tällä symbolilla mer-
kittyihin turvaohjeisiin 

on kiinnitettävä 
huomiota ihmisten 
vaaralle altistu-
misen välttämi-

seksi.

Tällä symbolil-
la merkittyihin 
turvaohjeisiin 

on kiinnitettävä 
huomiota laitteen vau-

rioitumisen ja sen tehon heikke-
nemisen estämiseksi.

Tämä symboli il-
maisee vihjeitä ja 

ohjeita, jotka helpot-
tavat työn tekemistä 

ja varmistavat turvallisuuden.



1 Tärkeitä turvallisuustietoja

High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (07-2015)
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2 Kuvaus

2.1 Käyttötarkoitus Tämä painepesuri on tarkoitettu 
ammattikäyttöön seuraavissa 
käyttökohteissa:

2.2 Osat

  1 Käynnistys- ja pysäytyskytkin
 2 Suutin
 3 Suuttimen pidin 
 4 Korkeapaineletkun pidin
 5 Korkeapaineletku
 6 Ruiskupistooli
 7 Vesiliitäntä ja tuloveden suo-

datin
 8 Korkeapaineletkun yhdistämi-

nen
 9 Pesuainetta letku
 10 Öljyntasomittari
 11 Vesimäärän säätö
 12 Öljyn täyttö
13 Aisa

- Maatalous
- Kuljetusala
- Rakennusteollisuus
 jne.

VAROITUS! Älä käytä polttomoottorikäyttöisiä koneita sisätiloissa, jos ilmanvaihto ei ole riittävän 
tehokas kansallisten työturvallisuusviranomaisten vaatimusten mukaisesti.

VAROITUS! Varmista, että pakokaasuja ei päästetä ilmaan ilmanottoaukkojen lähellä.
VAROITUS! Käytä vain sallittuja polttoaineita. Muut polttoaineet voivat olla vaarallisia.
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3 Ennen painepesurin käynnistämistä

3.1 Painepesurin ottaminen 
käyttöön (ei koske MC 
2C-180/700 PE / MC 3C-
165/810 PE-mallia)

1. Ennen painepesurin käyttä-
mistä ensimmäistä kertaa tar-
kista se huolellisesti vikojen 
tai vaurioiden varalta.

2. Jos havaitset vaurion, ota heti 
yhteys Nilfi sk -jälleenmyy-
jään.

3. Tarkista, onko öljytaso 
tarkistuslasin, öljykupin tai 
mittatikun keskiosassa. Tämä 
koskee myös vaihteistolla 
varustettuja laitteita. 

4 Toiminta ja käyttäminen

4.1 Liitännät
4.1.1 Suuttimen 

yhdistäminen 
ruiskupistooliin

1. Vedä ruiskutuskahvan sinis-
tä pikavapautinta (A) taakse-
päin.

2. Aseta suihkusuuttimen (B) 
nippa pikavapautusliitäntään 
ja vapauta se.

3. Ennen laitteen käynnistämis-
tä vedä suihkusuutinta tai 
muuta varustetta eteenpäin 
sen varmistamiseksi, että se 
on kiinnitetty oikein.

HUOMIO!
Poista lika nipasta ennen 
suihkusuuttimen yhdistämistä 
ruiskupistooliin.

A

B
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4.1.2 Korkeapaine- 
ja vesiletkun 
yhdistäminen

1. Kiinnitä korkeapaineletku 
korkeapaineliitäntään pika-
liittimen avulla. Jatkoletkun 
pituus saa olla enintään 50 
metriä.

2. Ennen vesiletkun yhdistä-
mistä painepesuriin huuh-
tele vedensyöttöletku, jotta 
laitteeseen ei pääse hiekkaa 
eikä likaa.

3. Avaa vesihana.

HUOMIO!
Luvussa 8.3 on tietoja tarvit-
tavasta veden määrästä ja 
paineesta.

Jos vesi on huonolaatuista eli 
siinä on esimerkiksi hiekkaa, on 
suositeltavaa asentaa laitteen 
vedenottoon hienosuodatin.

4.1.3 Polttoaineen 
lisääminen

VAROITUS!
Sammuta moottori ja anna 
sen jäähtyä vähintään kaksi 
minuuttia ennen polttoaineen 
lisäämistä. 
Vältä polttoaineen roiskumista.
Jos polttoainetta roiskuu, älä 
käynnistä moottoria ennen kuin 
roiskeet ovat haihtuneet. Jos 
painepesuri on kuljetusalustalla, 
polttoaineroiskeet on pyyhittävä 

pois ennen laitteen käynnistä-
mistä. Älä altista laitetta avotu-
lelle. Tupakoiminen on kiellettyä 
polttoaineen lisäämisen aikana. 
Lue myös polttomoottorin käyt-
töohje.
Huomautus: Älä käytä laitetta 
suljetussa tilassa. Pakokaasut 
ovat vaarallisia.

Noudata luvun 1 turvaohjeita!

4.2 Painepesurin 
käynnistäminen

4.2.1 Painepesurin 
käynnistäminen sen 
ollessa yhdistettynä 
vedensyöttöön

2. Avaa ruiskupistooli ja aktivoi 
se.

3. Lukitse turvasalpa myös 
lyhyiden taukojen ajaksi.

HUOMIO!
Käytä ruiskupis-

toolia useita kertoja 
lyhyesti, jotta kierto järjestel-
mässä alkaa.

Jos moottorin käynnistämien 
vaatii
runsaasti voimaa, käynnistä-
mistä voi helpottaa irrottamalla 
suihkusuuttimen ja aktivoimalla 
ruiskupistooliin.

1. Käynnistä moottori. Lisätieto-
ja on polttomoottorin käyttö-
ohjeessa.
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4.2.2 Painepesurin 
käynnistäminen sen 
ollessa yhdistettynä 
avoimiin säiliöihin 
(imutilassa)

1. Täytä letku vedellä ennen 
sen yhdistämistä painepesu-
riin.

2. Käynnistä painepesuri.
3. Avaa ruiskupistooli ja aktivoi 

se.
4. Kun laitetta käytään imuti-

lassa, varmista ensin, että 
järjestelmästä on poistettu 
ilma. Anna laitteen käydä 
letku ja suihkusuutin irrotet-
tuna, kunnes kaikki ilma on 
poistunut. Joissain malleissa 
tulovesiletkua/ moottorin 
kierrosnopeutta tulee säätää, 
jotta pesuri pystyisi toimi-
maan itseimevänä.

Jos työhön tulee yli kolme mi-
nuuttia kestävä tauko, sammuta 
painepesuri.

HUOMIO!
Jos vettä ime-

tään esimerkiksi 
säiliöstä tai vesistöstä, tuloletku 
on täytettävä vedellä ennen 
aloittamista. Imukorkeus

määräytyy veden lämpötilan 
mukaan. Suurin imukorkeus 
saavutetaan, kun vesi on 
kylmää (enintään 8°C). Lisä-
tietoja on teknisissä tiedoissa 
(luku 8.3). Jos vesi on lämmintä 
(60°C), laitteen on oltava veden 
pinnan tasolla tai sen alapuo-
lella.

Jos imettävä vesi sisältää hiuk-
kasia, letkuun on kiinnitettävä 
imusuodatin. 

Jos vedessä voi olla hiekkaan, 
on kiinnitettävä hiekkasuodatin.

4.2.3 Käynnistä kone 

MC PC sähkökäynnistys

1. Käynnistä moottori kääntä-
mällä avainta. Lisätietoja on 
moottorin käynnistysohjeissa.

2. Tarkista, että kaasun säädin 
on säädetty oikein. Sen on 
oltava käyttöasennossa.
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4.3 Pesuaineiden 
käyttäminen

Puhdistusainetta voidaan lisätä 
pesuaineruiskun avulla.

1. Laimenna puhdistusaine val-
mistajan ohjeiden mukaisesti.

2. Aseta paine suuttimessa 
mahdollisimman matalaksi.

VAROITUS!
Älä anna puh-

distusaineen kui-
vua puhdistettavalle pinnalle. 
Muutoin se voi vaurioitua.

Käynnistys MC DE 2. Siirrä kaasuvipu HIDAS- tai 
AJO-asentoon.

3. Paina käynnistyspainiket-
ta, kunnes laite käynnistyy. 
Lataus- ja öljymerkkivalot 
sammuvat. Jos näin ei tapah-
du, sammuta laite heti ja ota 
yhteys Nilfi sk-huoltoon.

4. Jos akku on tyhjentynyt, lait-
teen voi käynnistää käynnis-
tysnarun avulla. Lisätietoja on 
Yanmar-käyttöohjeessa.

1. Kytke sytytys painamalla lait-
teen virtapainiketta. Lataus- 
ja öljymerkkivalot syttyvät.

5 Painepesurin käyttämisen jälkeen

5.1 Pysäytä painepesuri.

1. Sammuta moottori.
2. Sulje vesihana.
3. Käytä ruiskupistoolia, kunnes 

paine on päästetty pois.
4. Lukitse turvasalpa.
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Sähkökäynnistyksellä var-
ustetun MC PE -painepesurin 

1. Pysäytä painepesuri siir-
tämällä kaasusäädin 
SEIS-asentoon.

2. Katkaise sytytys kääntämällä 
avain OFF-asentoon.

5.2 Syöttöjen irrottaminen 1. Sulje polttoainehana.
2. Irrota vesiletku painepesuris-

ta.

5.3 Painepesurin 
säilyttäminen (suojassa 
jäätymiseltä)

1. Säilytä painepesuria kuivas-
sa jäätymiseltä suojatussa 
tilassa.

TÄRKEÄÄ!
Jos lämpötila painepesurin 
säilytystilassa on noin 0 °C tai 
sen alle, pumppu on suojattava 
täyttämällä se jäätymisenesto-
aineella etukäteen.

1. Irrota vesiletku painepesuris-
ta.

2. Irrota suihkusuutin.
3. Käynnistä painepesuri ja 

sammuta se viimeistään 
minuutin kuluttua.


4. Yhdistä imuletku painepesu-

rin vedensyöttöön, ja aseta 
letkun pää jäätymisenestoai-
netta sisältävään säiliöön.

5. Käynnistä painepesuri.
6. Pidä ruiskupistoolia jääty-

misenestoainetta sisältävän 
säiliön päällä. Aktivoi ruisku-
pistooli, jotta jäätymisenesto-
aineen imeminen alkaa.

7. Käytä ruiskusuutinta 2–3 
kertaa imun toimiessa.

8. Nosta ruiskupistooli pois 
jäätymisenestoainetta sisäl-
tävän säiliön päältä. Aktivoi 

Sammuttaminen MC DE

1. Pysäytä painepesuri siir-
tämällä kaasusäädin 
SEIS-asentoon.

2. Katkaise sytytysvirta paina-
malla virtapainiketta. Merkki-
valot sammuvat.
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6 Huolto

6.1 Huoltosuunnitelma

viikoittain
Puolen vuo-
den tai 500 

käyttötunnin 
välein

Tarvittaessa

6.2.1 Puhdista vedensuodatin. •
6.2.2. Puhdista korkeapainesuutin •
6.2.3 Tarkista öljymäärä. •
6.2.4  Vaihda öljy. - Huomautus: Ensimmäisen 
kerran 50 käyttötunnin jälkeen. •
6.2.5 Tarkista hihnat (vain hihnakäyttöiset lait-
teet) •

Moottorin huoltamisesta on lisätietoja moottorinvalmistajan erillisessä käyttöohjeessa.

6.2 Kunnossapito
6.2.1 Vedensuodattimen 

puhdistaminen

Vedensyötössä on vedensuo-
datin, jotta pumppuun ei pääse 
suuria likahiukkasia.

1. Irrota liitosmutteri.

2. Irrota suodatin ja huuhtele se. 
Jos suodatin on vaurioitunut, 
vaihda se.

3. Kiristä liitosmutteri varovai-
sesti, jotta tiiviste ei vaurioidu.

6.2.2 Korkeapainesuuttimen 
puhdistaminen

Jos suodatin tukkeutuu, paine 
pumpussa kasvaa. Siksi se on 
puhdistettava heti.

1. Pysäytä painepesuri.
2. Irrota suihkusuutin.
3. Puhdista suutin neulalla.
4. Huuhtele suihkusuutin vedel-

lä suuttimen puolelta.

VAROITUS!
Käytä puhdistusneulaa vasta 

kun suihkusuutin on irrotettu.

HUOMIO!
Polttomoottori 

pysähtyy automaat-
tisesti, jos öljyn taso laskee 
liian alas. Bensiinimoottorin voi 
käynnistää vasta kun öljyä on li-
sätty (ei koske MC 2C-180/700 
PE -mallia).

ruiskupistooli, jotta jäljelle-
jäänyt jäätymisenestoaineen 
pumpataan pois.

9. Pysäytä painepesuri.
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6.2.3  Öljytason tarkastaminen 
(ei koske MC 2C-180/700 
PE / MC 3C-165/810 PE-
mallia)

1. Tarkista, onko öljytaso tarkis-
tuslasin, öljykupin tai mittati-
kun keskiosassa. Lisää öljyä 
tarvittaessa. Öljyn tyypistä on 
lisätietoja kohdassa 8.3.

6.2.4  Pumpun/vaihteiston öljyn 
vaihtaminen (ei koske MC 
2C-180/700 PE / MC 3C-
165/810 PE-mallia)

1. Anna painepesurin lämmetä 
ennen öljyn vaihtamista.

2. Avaa tulpat/kansi pumpun 
ylä- ja alaosasta.

3. Anna öljyn valua sopivaan 
vähintään 1 litran kokoiseen 
säiliöön. Hävitä öljy määräys-
ten mukaisesti.

4. Kiinnitä tulppa pumpun ala-
osaan.

5. Täytä pumppu uudella öljyllä. 
Öljyn tyypistä ja määrästä on 
lisätietoja kohdassa 8.3.

6. Tarkista öljyn taso (ks. 6.2.3).
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1. Irrota sytytystulpan johto.
2. Irrota kiilahihnojen kansi.
3. Tarkasta hihnat vaurioiden tai 

löystymisen varalta.
4. Vaihda hihnat tarvittaessa.
5. Laita kansi takaisin paikal-

leen.
6. Kiinnitä sytytystulpan johto.

6.2.5 Kiilahihnojen 
tarkistaminen.
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7 Ongelmanratkaisu

Vika

Paine laskee

Paine vaihtelee

Imutilassa

Liikaa painetta

Moottori ei käynnisty

Syy

> Järjestelmässä on ilmaa.

> Korkeapainesuutin on tukos-
sa tai kulunut.

> Suuttimessa vallitsevaa pai-
netta ei ole säädetty oikein.

> Moottorin kierrosluku on liian 
alhainen.

> Hihnat ovat kuumentuneet tai 
löysällä.

> Liian vähän vettä

> Pumppu/varuste on jäätynyt 
osittain.

> Vedensyöttöletku on liian 
pitkä tai sen poikkipinta-ala 
on liian pieni.

> Vedensuodatin on tukossa.

> Hihnat ovat kuumentuneet tai 
löysällä.

> Suurin sallittu imukorkeus on 
ylitetty.

> Vesi on liian kuumaa.

> Pumppu imee ilmaa (tämä 
on mahdollista vain kun vettä 
imetään).

> Moottorin kaasuttimen säätö 
on viallinen (varuste).

> Liian vähän polttoainetta.

Korjaus

• Poista järjestelmästä ilma 
käyttämällä ruiskupistoolia 
useita kertoja lyhyesti. Irrota 
suutin tarvittaessa. Lisätietoja 
on Ilmansuodattimen puhdis-
taminen -kohdassa.

• Puhdista tai vaihda korkea-
painesuutin.

• Säädä työpaine oikeaksi.

• Ota yhteys Nilfi skn huol-
to-osastoon.

• Ota yhteys Nilfi skn huol-
to-osastoon.

 
• Avaa vesihana.

• Sulata laite ja tarvikkeet.

• Käytä oikean kokoista veden-
syöttöletkua.

• Puhdista vedensyötön suoda-
tin. Älä koskaan käytä laitet-
ta, jos vedensuodatin ei ole 
paikallaan!

• Ota yhteys Nilfi skn huol-
to-osastoon.

• Lisätietoja on kohdassa 4.2.2.

• Lisätietoja on kohdassa 4.2.2.

• Tarkista, että imusarja on 
ilmatiivis. Ilmaa laite uudel-
leen.

• Pienennä kaasua tai ota yh-
teys Nilfi skn huolto-osastoon. 

• Avaa polttoainehana tai lisää 
polttoainetta.
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• Lisää öljyä.

• Sulata laite / ota yhteys Nilfi s-
kn huolto-osastoon.

• Lisää öljyä.

• Lisää öljyä. 

• Puhdista.

• Täytä pesuainesäiliö.

• Säädä suutin matalalle pai-
neelle.

> Moottorin öljyntaso on alhai-
nen.

> Pumppu on tukkeutunut tai 
jäätynyt

> Moottorin öljyntaso on alhai-
nen.

> Öljytaso pumpussa on 
alhainen (ei koske MC 2C-
180/700 PE -mallia).

> Ruiskutin on likainen tai imu-
letku on tukossa.

> Pesuainesäiliö on tyhjä.

> Suutinta ei ole säädetty ma-
talaa painetta varten.

Moottori pysähtyy

Jos käytössä on pesuaine-
ruisku 

Vika Syy Korjaus

8 Lisätiedot

8.1 Painepesurin 
kierrättäminen

Kun painepesuri poistetaan 
käytöstä, tee se heti käyttökel-
vottomaksi.

1. Irrota sytytystulppa.

Painepesurin sisältämät arvok-
kaat materiaalit voidaan kierrät-

tää. Kysy jälleenmyyjältä neu-
voja laitteen hävittämisestä. Jos 
mielessäsi on kysymyksiä, ota 
yhteys paikallisiin viranomaisiin 
tai lähimpään jälleenmyyjään.

8.2 Takuu Tällä Nilfi sk-laitteella on vuo-
den takuu ostopäivästä alkaen 
(ostotodistus on esitettävä) 
seuraavilla ehdoilla:

• Vika johtuu raaka-aineiden 
tai työn virheistä (takuu ei 
kata kulumista eikä virheelli-
sen käyttämisen aiheuttamia 
vikoja).

• Korjaustöitä ei ole annettu 
muun kuin Nilfi skn koulutta-
man henkilöstön tehtäviksi.

• On käytetty vain alkuperäisiä 
varaosia.

• Laite ei ole altistunut esimer-
kiksi iskuille tai pakkaselle.

• Tätä käyttöohjetta on nouda-
tettu perusteellisesti.

Takuuhuolto kattaa viallisten 
osien vaihtamisen. Posti- ja 
pakkaamiskulut veloitetaan 
erikseen. Kansallisen lainsää-
dännön takuuta koskevat mää-
räykset otetaan huomioon.

Muista kuin takuun kattamista 
korjaustöistä laskutetaan. Tällai-
sia tapauksia ovat esimerkiksi 
tämän käyttöoppaan vianetsin-
tää koskevassa osassa mainitut 
seikat.
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8.3 Tekniset tiedot
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MC DE, MC PE, MC PE PLUS

Alkuperäiset ohjeet

8.4 EU-yhdenmukaisuusilmoitus

Me,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
TANSKA

vakuutamme täten, että:

Tuote Kuvaus Malli

Painepesuria - Professional - 
Liikkuva Bensiini / dieselkäyttöisten

MC 5M *.* DE, PE, PE PLUS
MC 2C */* PE
MC 3C */* PE
MC 7P */* PE PLUS

täyttää seuraavien standardien vaatimukset:

Tunnus ja versio Otsikko
EN 60335-1:2012+A11:2014 Kodinkoneet ja vastaavat sähkölaitteet - Turvallisuus - Osa 1: Ylei-

set vaatimukset
EN 60335-2-79:2012 Kodinkoneet ja vastaavat sähkölaitteet - Turvallisuus - Osa 2-79: 

Erityisvaatimukset korkeapainepesureille ja höyrypuhdistimille  
EN 61000-6-1:2007 Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC) - Osa 6-1: Yleiset 

standardit - Häiriönsieto kotitalous-, toimisto- ja kevyen teollisuuden 
ympäristöissä

EN 55012:2007+A1:2009 Ajoneuvot, veneet ja sisäisellä polttomoottorilla varustetut laitteet 
- Radiohäiriöt - Raja-arvot ja mittausmenetelmät ulkopuolisten 
radiovastaanottimien suojaamiseksi

EN 50581:2012 Tekninen asiakirja sähkö- ja elektroniikkalaitteiden arvioimiseksi, 
kun vaarallisia aineita halutaan rajoittaa

Seuraavia direktiivejä on noudatettu:

Konedirektiivi 2006/42/EY
EMC-direktiivi 2004/108/EY
RoHS-direktiivi 2011/65/EY
Melupäästödirektiivi 2000/14/EU – Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely liitteen V. 

Mitattu äänitaso: 77-92 dB(A)
Taattu melutaso: 90-105 dB(A)    

Hadsund 09-09-2015 Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D

Paikka Päiväys Nimi ja tehtävä Allekirjoitus
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